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Repareert en 
blaast alle banden 
met of zonder 
binnenband op, 
zonder uitmante-
ling en gereeds-
chap. Brengt geen 
schade luchtkamer 
of banden aan.

Répare et regonfle
immédiatement 
tous types de 
pneus avec ou sans 
chambre à air, sans 
démontage et sans 
outils. N’altère pas 
les chambres 
à air ni les pneus.

Volume net

FR : Danger. Aérosol extrêmement inflammable. Récipient sous pression: peut éclater 
sous l’effet de la chaleur. En cas de consultation d’un médecin, garder à disposition le 
récipient ou l’étiquette. Tenir hors de portée des enfants. Ne pas respirer les gaz, 
aérosols. Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. EN CAS 
D’INGESTION: Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON, un médecin. Éliminer le 
contenu/récipient dans une installation de collecte des déchets dangereux ou spéciaux. 
Tenir à l’écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et 
de toute autre source d’inflammation. Ne pas fumer. Ne pas vaporiser sur une flamme 
nue ou sur toute autre source d’ignition. Ne pas perforer, ni brûler, même après usage. 
Protéger du rayonnement solaire. Ne pas exposer à une température supérieure à 
50°C/122°F. Ne pas utiliser pour un usage autre que celui pour lequel il est destiné.
NL : Gevaar. Zeer licht ontvlambare aerosol. Houder onder druk: kan open barsten bij 
verhitting. Bij het inwinnen van medisch advies, de verpakking of het etiket ter 
beschikking houden. Buiten het bereik van kinderen houden. Gas, spuitnevel niet 
inademen. Alleen buiten of in een goed geventileerde ruimte gebruiken. NA INSLIKKEN: 
onmiddellijk een ANTIGIFCENTRUM, een arts raadplegen. Inhoud/verpakking afvoeren 
naar een installatie voor het inzamelen van gevaarlijk of bijzonder afval. Verwijderd 
houden van warmte, hete oppervlakken, vonken, open vuur en andere 
ontstekingsbronnen. Niet roken. Niet in een open vuur of op andere ontstekingsbronnen 
spuiten. Ook na gebruik niet doorboren of verbranden. Tegen zonlicht beschermen. Niet 
blootstellen aan temperaturen boven 50°C/122°F. Niet overmatig verspuiten enkel 
gebruiken waarvoor bestemd.
DE : Gefahr. Extrem entzündbares Aerosol. Behälter steht unter 
Druck: Kann bei Erwärmung bersten. Ist ärztlicher Rat 
erforderlich, Verpackung oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. 
Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. Gas, Aerosol nicht 
einatmen. Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen 
verwenden. BEI VERSCHLUCKEN: Sofort 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM, Arzt anrufen. Inhalt/Behälter einer 
Sammelstelle für gefährliche Abfälle oder Sonderabfälle zuführen. 
Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und 
anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. Nicht gegen 
offene Flamme oder andere Zündquelle sprühen. Nicht 
durchstechen oder verbrennen, auch nicht nach Gebrauch. Vor 
Sonnenbestrahlung schützen und nicht Temperaturen über 
50°C/122°F aussetzen. Für den bestimmten Anwendungszweck 
gemäß Anleitung verwenden.

SADAPS BARDAHL
BP 50050 Mouvaux

59589 Bondues Cedex
Tél. : 0033 3 10 38 38 38
www.bardahlfrance.com

www.quickfds.fr

FRFR NLNL

270

200 ml

Réf. 3449

739344 R3

REPARE
Crevaison

REPARATIE
Lek

Repareert en blaast
onmiddellijk

Répare et regonfle
immédiatement

Gebrui
ksaanw
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Mode d
’emploi

 1  Retirer si possible l’objet 

ayant provoqué la crevaison.

2 Positionner la valve du 

pneu vers le haut.

3 Dégonfler complètement 

le pneu.

4 Agiter fortement 

l’aérosol.

5 Le connecter à la valve, 

tête en haut.

6 Appuyer sur le bouton 

poussoir pour regonfler le 

pneu.

7 Déconnecter l’aérosol.

8 Rouler +/- 10km à faible 

vitesse pour bien répartir le 

produit.

9 Contrôler la pression.

 1  Verwijder het object dat 

de lekke band veroorzaakt.

2 Het ventiel naar boven 

draaien. 

3 De band volledig laten 

leeglopen. 

4 Sterk de spuitbus 

schudden. 

5 De bus met het ventiel 

aansluiten.  

6 Druk op de knop om de 

band op te blazen.

7 De bus afsluiten.

8 Een  tiental kilometer om 

het product te spreiden. 

9 De druk controleren.


